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UMOWA nr………. / 2013 
w sprawie zamówienia publicznego, udzielonego na podstawie art. 4 ust. 8 Ustawy z dnia 29 

stycznia 2004 roku  Prawo zamówień publicznych. 

 

 

zawarta w dniu ……….2013 roku, pomiędzy Gminą Gryfów Śląski dalej „Zamawiającym”, 

którą reprezentuje: 

 

Burmistrz Gminy i Miasta – Olgierd Poniźnik 

przy kontrasygnacie Skarbnika Gminy – Anny Jankowskiej 

 

a ………………………………………………………………………. 

 

NIP ……………… 

REGON ………… 

 

zwanym „Wykonawcą’’, reprezentowanym przez ……………………………………… 

 

 

§ 1 

Zamawiający zleca a Wykonawca przyjmuje do realizacji usługę transportu drogowego osób  

w ramach projektu pod nazwą: 

Polsko-Niemieckie Centrum Spotkań i Informacji  
„Oaza Zmysłów” 

 

 

§ 2 

1. Szczegółowy zakres zamówienia określa zapytanie ofertowe z dnia 22.01.2013 r. wraz z 

harmonogramem wyjazdów (zał. nr 2) oraz oferta Wykonawcy, stanowiące integralną część 

niniejszej umowy. 

 

 

§ 3 

1. Wykonawca, zgodnie ze złożoną ofertą, zobowiązuje się zrealizować zamówienie, 

określone w § 1 i 2 w terminach określonych w załączniku nr 2 z zastrzeżeniem, że 

Zamawiający może dokonać zmian terminów i godzin wyjazdów o czym powiadomi 

Wykonawcę na co najmniej 10 dni przed planowanym wyjazdem. 
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§ 4 

1. Wykonawca ponosi wszelką odpowiedzialność za szkody oraz następstwa nieszczęśliwych 

wypadków dotyczące pracowników, uczestników wyjazdu i osób trzecich, powstałych w 

związku z realizacją przedmiotu zamówienia, w tym także ruchem pojazdów mechanicznych 

Wykonawcy. 

2. Wykonawca zobowiązuje się dostosować wielkość pojazdów do potrzeb zamawiającego. 

3. Wykonawca zobowiązuje się do podstawienia pojazdu zastępczego w razie awarii lub 

innych zdarzeń uniemożliwiających wykonanie przewozu z winy Wykonawcy. 

 

 

§ 5 

1. Rozliczenie przedmiotu umowy nastąpi na podstawie złożonej faktury VAT w terminie 21 

dni od daty przedłożenia. 

2. Wykonawca będzie przedkładał fakturę za każdy zrealizowany wyjazd. 

 

 

§ 6 

1. Za wykonanie zadania określonego w §1 i §2 Zamawiający zobowiązuje się zapłacić 

Wykonawcy wynagrodzenie całkowite , które zgodnie ze złożoną ofertą wynosi:  

…………………….zł. brutto 

      słownie:……………………………… 

 

§ 7 

1. Wykonawca zobowiązuje się do ubezpieczenia uczestników wyjazdów od następstw 

nieszczęśliwych wypadków. 

 

 

§ 8 

1. Za nieterminowe lub niezgodne z zapisami niniejszej umowy wykonanie usługi 

Wykonawca zapłaci Zamawiającemu kary umowne : 

 

1.1. 50 zł. za każde 30 minut opóźnienia wyjazdu z siedziby Zamawiającego, powstałego 

z winy Wykonawcy 

1.2. 50 zł. za każde 30 minut opóźnienia przyjazdu do miejsca docelowego, powstałego z 

winy Wykonawcy 

1.3. 1000 zł. za niezrealizowanie wyjazdu z winy Wykonawcy 

1.4. opóźnienie wyjazdu o ponad 60 minut będzie traktowane jako niezrealizowanie 

wyjazdu. 
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§ 9 

Zmiany postanowień zawartej umowy mogą nastąpić tylko za zgodą obu stron, wyrażoną na 

piśmie pod rygorem nieważności. 

 

 

§ 10 

W sprawach nie uregulowanych niniejszą umową zastosowanie mają przepisy Kodeksu 

Cywilnego. 

 

 

§ 11 

Ewentualne spory wynikłe z realizacji niniejszej umowy rozstrzygał będzie Sąd właściwy dla 

Zamawiającego. 

 

 

§ 12 

Umowa została sporządzona w trzech egzemplarzach, dwa dla Zamawiającego i jeden dla 

Wykonawcy. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

ZAMAWIAJĄCY         WYKONAWCA 

 

 

 

 

 

 

 

KONTRASYGNATA SKARBNIKA GMINY 


